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บทคัดยอ 

 บทความน้ีมุงนําเสนอขอมูลเชิงวิชาการและเสนอแนวทางสําหรับการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในฐานะท่ี

เปนภาษาตางประเทศในบริบทประเทศไทย ขอมูลไดมาโดยการศึกษาเอกสาร และใชประสบการณการสอนภาษาอังกฤษ

ของผูเขียน ผลจากการศึกษาคนควาจากประสบการณของผูเขียนไดแกองคความรูท่ีครอบคลุมถึงความหมายและลักษณะ

ของทักษะภาษาอังกฤษท้ัง 4 ทักษะ คือทักษะการอาน การฟง การเขียน และการพูด ตลอดจนทักษะยอย ๆ ของแตละ

ทักษะซึ่งมีลักษณะเฉพาะตัว และไดองคความรูเก่ียวการเรียนรูภาษาอังกฤษ 3 แนวทาง คือ เกิดข้ึนโดยธรรมชาติ เกิดข้ึน

จากปฏิสัมพันธกับคนอ่ืน และเกิดจากการเรียนรูโครงสรางภาษา การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษสําหรับประเทศไทย

ควรมีลักษณะเฉพาะท่ีเปนการผสมผสานแนวทางตาง ๆ ในการเรียนรูภาษา เพ่ือใหมีความเหมาะสมกับผูเรียนในบริบทของ

ประเทศไทยอยางแทจริง  

 

คําสําคัญ: ทักษะภาษาอังกฤษ การสอนภาษาอังกฤษ  การเรียนรูภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ 

 

Abstract 

 The purposes of the article are to present the academic information and to provide some 

guidelines on how to arrange the instruction of English as a foreign language in Thailand settings.  The 

information is obtained from document study and the authors’ teaching experiences. The result of the 

study and the authors’ experiences is the body of knowledge covering meanings and characteristics of 

four skills of English; reading, listening, writing, and speaking, and sub-skills each of which corporates its 

specific features. English learning arises in at least three main ways; natural learning, interaction, and 

language structure learning. The way of arranging the instruction of English in Thailand setting is 

recommended to be the integration of some aspects of various teaching methods so as to be really 

suitable for the learners in the context of Thailand.  
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บทนํา 

 ประเด็นปญหาเก่ียวกับการพัฒนาความสามารถดานภาษาอังกฤษของนักเรียนนักศึกษาถูกหยิบยกข้ึนมาพูดถึง

ครั้งแลวครั้งเลาในสังคมไทย แตจนกระท่ังถึงปจจุบันน้ีก็ยังไมปรากฏวามีสัญญาณท่ีดีข้ึนทางดานผลสัมฤทธ์ิทางการการ

เรียนรูภาษาอังกฤษ และยังไมมีการแสดงออกถึงยอมรับในเรื่องการพัฒนาผลการเรียนรูดานภาษาอังกฤษในประเทศไทย 

เชนผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของนักเรียน และผลการสอบ O-NET ในรายวิชาภาษาอังกฤษต่ํากวารายวิชาอ่ืน ๆ มาอยาง

ตอเน่ือง จึงอาจกลาวไดวา ประเทศไทยไมประสบความสําเร็จในการพัฒนาความสามารถดานภาษาอังกฤษใหกับผูเรียนมา

อยางตอเน่ืองและยาวนาน และปฏิเสธไมไดวาความลมเหลวในการพัฒนาความสามารถดานภาษาอังกฤษเปนผลท่ีเกิดข้ึน

โดยตรงจากระบบการศึกษาและจากกระบวนการจัดการเรียนการสอนของประเทศไทย ซึ่งสะทอนถึงประสิทธิภาพและ

ประสิทธิผลของระบบการศึกษาในภาพรวม และกระบวนการจัดการเรียนการสอนของครผููสอนภาษาอังกฤษ จากประเด็น

ปญหาดังกลาว บทความน้ีจึงมุงนําเสนอขอมูลเชิงวิชาการท่ีเก่ียวกับทักษะและแนวทางการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษใน

ฐานะท่ีเปนภาษาตางประเทศ ซึ่งผูเขียนเช่ือวาเปนจุดเริ่มตนท่ีสําคัญท่ีจะเปนพ้ืนฐานในการออกแบบการเรียนการสอนท่ีมี

ความถูกตองและเหมาะสม โดยมุงนําเสนอความหมาย ลักษณะของทักษะภาษาอังกฤษ รูปแบบการเรียนรูภาษาอังกฤษ 

ความแตกตางระหวางการเรียนรูภาษาแม (Mother tongue) ภาษาท่ีสอง (Second language) และภาษาตางประเทศ 

(Foreign language) และแนวคิดในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษสําหรับประเทศไทย เพ่ือเปนแนวทางสําหรับ

ผูสอนในการจัดการเรียนการสอนท่ีถูกตอง และเหมาะสมกับผูเรียนในบริบทของประเทศไทยอยางแทจริง  

 

ทักษะภาษาอังกฤษคืออะไร (What are English skills?) 

คําวา “ทักษะภาษาอังกฤษ” เปนคําพูดท่ีเราเคยชิน โดยเราพูดคําน้ีจนติดปาก และไดยินจนชินหู โดยเฉพาะเรา

พูดหรือไดยินคําวา “ทักษะการพูด” “ทักษะการฟง” “ทักษะการอาน” หรือ “ทักษะการเขียน” เปนคําพูดงาย ๆ ท่ีพูดจน

ติดปากและเคยชินจนอาจไมสนใจท่ีจะศึกษาใหเขาอยางอยางถูกตองวาคําเหลาน้ันมีความหมายและมีลักษะอยางไร โดย            

เฉพาะอยางยิ่ง อาจมีคนสวนนอยโดยเฉพาะครูผูสอนวิชาภาษาอังกฤษ หรือตัวผูเรียนเองท่ียังไมไดตระหนักถึงความหมาย

และลักษณะท่ีถูกตองของคําวา “ทักษะภาษาอังกฤษ” และไมเขาใจถึงองคประกอบหรือทักษะยอย ๆ (Sub-skills) ของ

ทักษะภาษาอังกฤษท้ัง 4 ทักษะ เมื่อท้ังผูสอนไมเขาใจมโนทัศนของคําวา “ทักษะภาษาอังกฤษ” อยางถูกตองแลว ก็จะเปน

เรื่องยากท่ีจะสามารถจัดการเรียนรูท่ีจะพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษไดอยางมีประสิทธิผลได   

Spratt (2005) และ Harmer (2003) และ Harmer (2007) แบงภาษาออกเปน 2 ทักษะใหญ และ 4 ทักษะยอย ดังตอไปน้ี  

1. ทักษะการรับรู (Receptive skills) หมายถึง วิธีการท่ีเราใชทําความเขาใจความหมายจากสัญลักษณหรือ

ขอความท่ีไดอานหรือไดยินจากสื่อตาง ๆ หรือจากรวมสนทนากับคนอ่ืน แลวทําความเขาใจความหมาย ทักษะการรับรู

ประกอบดวยทักษะการอาน และทักษะการฟง (Harmer, 2003; Harmer, 2007) ซึ่งมีสาระสําคัญดังน้ี 

1.1 ทักษะการอาน (Reading skill) เปนความสามารถในการสรางความเขาใจเน้ือหา (Text) ท่ีถูกนําเสนอ

ในรูปของการเขียน โดยเน้ือหาอาจนําเสนอผานสัญลักษณตาง ๆ ท้ังท่ีเปนตัวอักษรหรือสัญลักษณอ่ืน ๆ เชน K หมายถึง 
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1,000 โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือใหขอมูลสําหรับการทํางาน เพ่ือการศึกษา และเพ่ือความเพลิดเพลิน (Harmer, 2003; 

Harmer, 2007) Spratt (2005) กลาววา การอานเก่ียวของกับการทําความเขาใจเน้ือหาของภาษาในระดับตาง ๆ ตั้งแต

ระดับคํา (Vocabulary and word) วลี (Phrase) ประโยค (Sentence) บทสนทนา (Conversation) อนุเฉทหรือยอหนา 

(Paragraph) บทความหรือเรียงความ (Essay) และเรื่องราว (Story) โดยเน้ือหาในบทอานยังสามารถใชเปนรูปแบบในการ

เขียนไดเปนอยางดีเพราะบทอานเปนผลงานการเขียนท่ีเสร็จสมบูรณแลว ซึ่งผูอานจะตองถอดรหัสสัญลักษณท้ังในแงของ

ความหมายและโครงสราง (Rivers, 1994)  

 ทักษะการอานประกอบไปดวยองคประกอบท่ีเรียกวาทักษะยอย (Sub-skills) ไดแก ความหมายของคําศัพทและ

ประโยค (Meaning of vocabularies and sentences) หัวขอ (Topic or title) สาระสําคัญ (Main idea) รายละเอียด 

(Detail) ขอมูลเฉพาะ (Specific information) คําอางอิง (Referent) จุดประสงคของผูเขียน (Purpose of the writer) 

การตีความหมาย (Inference) รูปแบบการเรียงเน้ือหา (Organization pattern) แนวของเน้ือหา (Tone of  the text) 

เปนตน ทักษะยอยของการอานดังกลาว มีความสําคัญในการอานและการสอนอานเปนอยางยิ่ง เพราะจะเปนตัวช้ีวัดท่ีจะทํา

ใหรูไดวาการอานประสบความสําเร็จหรือไม และประสบความสําเร็จหรือไมประสบความสําเร็จในองคประกอบของการอาน

ใด นอกจากน้ี ทักษะยอยของภาษาอังกฤษ จะเปนขอมูลสําคัญท่ีจะชวยใหผูอานเลือกใชเทคนิควิธีการอานไดอยาง

เหมาะสม เพ่ือใหไดขอมูลหรือเรียนรูจากเรื่องท่ีอาน กลาวคือ ถาเปนการอานเพ่ือใหทราบหัวขอหรือช่ือเรื่อง (Topic or 

title) และสาระสําคัญ (Main idea) เรามักใชเทคนิควิธีการอานเร็วท่ีเรียกวา “Skimming” ในกรณีท่ีเปนการอานเพ่ือ

คนหาคําตอบท่ีเราตองการ ซึ่งอาจเปนคําตอบท่ีเปนขอมูลท่ีเฉพาะเจาะจง (Specific information) ขอมูลท่ีเปน

รายละเอียด (Detailed information) ความหมายของคําศัพท (Meaning of a vocabulary) คําสรรพนามอางอิง 

(Referent) เรามักใชเทคนิควิธีการอานเร็วท่ีเรียกวา “Scanning” ถาเปนการอานเพ่ือใหเขาใจความหมายโดยนัยท่ีแฝงหรือ

ซอนรนอยู (Inference) หรือการอานเพ่ือทําความเขาใจวัตถุประสงคของผูเขียน (Purpose of the writer) เราอาจใชการ

อานเชิงวิเคราะห (Critical reading) หรือถาเปนการอานเพ่ือเรียนรูภาษาท้ังในแงของคําศัพท สํานวน และโครงสราง

ไวยากรณ (Grammatical structure) เรามักใชการกลวิธีอานท่ีเรียกวา “Intensive reading” และถาเปนการอานเพ่ิมเติม

หรืออานนอกเวลาเพ่ือเติมเต็มความรูหรือเรียนรูขอมูลเพ่ิมเติมตามความสนใจ เรามักใชการอานท่ีเรียกวา “Extensive 

reading” 

1.2 ทักษะการฟง (Listening skill) เปนทักษะการรับรู (Receptive skill) เชนเดียวกับทักษะการอาน  

ทักษะการฟงเปนความสามารถในการตอบสนองตอภาษา และเปนการทําความเขาใจความหมายของเสียงท่ีไดยิน (Spratt: 

2005) เรามักจะฟงภาษาในระดับตาง ๆ ตั้งแตเสียงของภาษาในระดับคํา (Vocabulary and word) วลี (Phrase) ประโยค 

(Sentence) การสนทนา (Conversation) การพูดสั้น ๆ (Short talk) การพูดยาว ๆ (Long talk) และการพูดบอกเลา

เรื่องราว (Story)  

 เน่ืองจากทักษะการฟงมีความคลายกันกับทักษะการอานในแงของการเปนทักษะการรับรูเหมือนกัน ดังน้ัน ทักษะ

ยอยของการฟง (Listening sub-skills) จึงมีความคลายกับทักษะยอยของการอาน (Reading sub-skills) ท่ีแตกตางกันคือ 

สื่อในการฟงซึ่งเปนเสียงท่ีพูด ในขณะท่ีสื่อของการอานเปนขอความท่ีเขียนข้ึน ทักษะยอยของการฟง ประกอบดวย 

ความหมายของคําศัพทและประโยค (Meaning of vocabularies and sentences) หัวขอหรือช่ือเรื่อง (Topic or title) 

ของเรื่องท่ีฟงสาระสําคัญ (Main idea) รายละเอียด (Details) ของเรื่องท่ีฟง ขอมูลเฉพาะ (Specific information) คํา
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สรรพนามอางอิง (Referent) จุดประสงคของผูพูด (Purpose of the speaker) การตีความหมาย (Inference) รูปแบบ

การเรียงเน้ือหา (Organization pattern) แนวของเน้ือหา (Tone of the text)  

 ในแงของการพัฒนาทักษะทางภาษา ทักษะการฟงมีความสําคัญเพราะนอกจากจะทําใหเกิดความรูและไดขอมูล

จากเสียงท่ีไดยินแลวยังทําใหผูฟงไดคุนเคยกับเสียงซึ่งจะใชเปนแบบอยางในการปรับปรุงการพูดไดดวย (Harmer, 2003; 

Harmer, 2007) 

2.  ทักษะการสรางภาษา (Productive skills) ทักษะการสรางภาษา หมายถึง ความสามารถในการสรางและ

ใชสัญลักษณดวยการเรียบเรียงภาษาท่ีเปนตัวอักษร และเปลงเสียงออกมา ในรูปแบบของการพูดและเขียนเพ่ือสื่อ

ความหมายใหผูอ่ืนไดรับรู โดยทักษะการสรางภาษาประกอบดวยทักษะการพูด และทักษะการเขียน (Harmer, 2003; 

Harmer, 2007) ดังมีสาระสําคัญ ดังน้ี 

2.1 ทักษะการพูด (Speaking skill) หมายถึง การใชภาษาในรูปของเสียงเพ่ือสื่อความหมาย Spratt  

(2005) ไดช้ีใหเห็นถึงองคประกอบท่ีเก่ียวของกับการพูดไว ดังน้ี 

• โครงสรางไวยากรณและคําศัพท (Grammar and vocabulary) หมายถึง โครงสรางประโยคท่ีเกิดจาก

การนําคําศัพทมาเรียบเรียงเปนประโยคใหถูกตองตามหลักไวยากรณ  

• หนาท่ีของภาษา (Function) หมายถึง วัตถุประสงคหรือเหตุผลในการใชภาษาในสถานการณตาง ๆ 

เชน การแนะนําตนเอง (Making self-introduction) การตอบคําถาม (Questioning) การถามและ

การบอกเสนทาง (Asking and giving directions) การขอรอง (Making requests) การขอคําอธิบาย

เพ่ิมเติม (Clarifying)  

• ความเหมาะสม (Appropriacy)  หมายถึง การใชภาษาตามกาลเทศะ เพ่ือใหมีความเหมาะสมกับบุคคล

และสถานการณ ท่ีไมเปนทางการหรือเปนทางการจนเกินไป ท่ีเรียกวาระดับความเหมาะสม 

• ภาษากาย (Body language) หมายถึง การใชทาทางประกอบการพูด เชน การยิ้ม การยักไหล 

• ปฏิสัมพันธ (Interaction) หมายถึง การปรับลักษณะการตอบสนองตอคูสนทนาใหมีความเหมาะสม 

เชน การแกไขการพูดใหเหมาะสม การหยุดรอใหคูสนทนาพูดจบ การมีสวนรวมในการสนทนา การ

ปรับเปลี่ยนเน้ือหาหรือรูปแบบของภาษาใหเหมาะกับคูสนทนา เปนตน  

ทักษะการพูดมีองคประกอบหรือทักษะยอย (Sub-skills) ของการพูด ซึ่งเปนลักษณะของภาษาท่ีเช่ือมโยงกัน 

(Features of connected speech) ตามองคประกอบตาง ๆ เพ่ือสื่อความหมายท่ีตองการสื่อสาร คือ การออกเสียง 

(Pronunciation) การเนนเสียงในคํา (Stress) ระดับเสียงสูงต่ําในประโยค (Intonation) จังหวะของเสียง (Rhythm) การ

หยุด (Pause) การเช่ือมเสียงของคํา (Link) โครงสรางไวยากรณ (Grammatical structure)  นอกจากน้ี การพูดท่ีดีควรมี

เกณฑสําหรับการวัดความสามารถในการพูด ซึ่งประกอบไปดวยความถูกตอง (Accuracy)  และความคลองแคลว 

(Fluency) ความถูกตอง หมายถึง การพูดท่ีถูกตองตามโครงสรางไวยากรณ ใชคําศัพทไดถูกตองและเหมาะสม และออก

เสียงไดถูกตอง สวนความคลองแคลว หมายถึง การพูดในอัตราความเร็วท่ีปกติ โดยไมชะงัก ลังเล พูดซ้ําไปซ้ํามา และใช

ภาษาเช่ือมโยงกันไดอยางราบเรียบ  
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     2.2 ทักษะการเขียน (Writing skill) หมายถึง การใชกระบวนการท่ีไดมาซึ่งผลงานการเขียนประเภทตาง ๆ 

สื่อสารเพ่ือถายทอดความความรูและความรูสึกนึกคิดดวยตัวอักษรระหวางผูเขียนและผูอาน โดยใชความรูความเขาใจใน

เรื่องหลักไวยากรณของภาษา ขอมูล คําศัพท สํานวน และหลักการเรียบเรียง เพ่ือใหผูอานเขาใจเน้ือหาสาระตาม

จุดประสงคของผูเขียน (Finochiaro & Bonomo, 1973; Lado, 1977; Byne, 1982; Widdowson, 1978 อางถึงใน สุดา

จิต  สุมมาตย, 2547) และ Vygotsky (1978) กลาววา การเขียนคือการพูดท่ีไมมีคูสนทนา (Interlocutor) ซึ่งเปนการพูด

กับคนท่ีไมอยูดวยกัน หรือคนท่ีอยูในจินตนาการ การเขียนเปนการสื่อความหมายดวยสัญลักษณท่ีเปนอักษรซึ่งมี

องคประกอบท่ีเก่ียวของมากมายท่ีเรียกวาทักษะยอยของการเขียน (Writing sub-skills) เชน ลายมือ (Handwriting) การ

สะกดคํา (Spelling) ไวยากรณ (Grammar) คําศัพท (Vocabulary) ความรูหรือขอมูลในการเขียน (Knowledge or 

information) การจัดเรียงเน้ือหา (Text organization) การใชเครื่องหมายวรรคตอน (Punctuation) นอกจากน้ี การ

เขียนยังตองประกอบดวยประเภทของงานเขียนซึ่งมีมากมาย เชน  การเขียนบันทึก (Note) การเขียนโปสการด (Postcard) 

การเขียนกรอกใบสมัคร (Form filling) การเขียนจดหมายประเภทตาง ๆ (Letter) การเขียนอนุเฉท (Paragraph) การ

เขียนเรียงความ (Essay) การเขียนวรรณกรรม และการเขียนเชิงสรางสรรค (Creative writing) ตาง ๆ  

 จะเห็นไดวาทักษะภาษาอังกฤษท้ัง 4 ทักษะน้ัน มีท้ังสวนท่ีคลายคลึงกันและแตกตางกัน ซึ่งเมื่อวิเคราะหลักษะ

ภายนอกแลวจะพบวา ทักษะการอาน (Reading skill) และทักษะการเขียน (Writing skill) มีความคลายคลึงกันในแงของ

การทํางานกับสัญลักษณหรือตัวอักษรท่ีมองเห็นดวยตา (Visual signs) ท่ีเปนการเรียงความคิด คําพูด โดยใชคําศัพทและ

ไวยากรณ อยางไรก็ตาม ท้ังสองทักษะก็มีความแตกตางกันตรงท่ีทักษะการอานเปนทักษะการรับรู (Receptive skill) 

ในขณะท่ีทักษะการเขียนเปนทักษะการสรางภาษา (Productive skill) ซึ่งมีลักษณะและวัตถุประสงคไมเหมือนกัน สวน

ทักษะฟง (Listening skill) และทักษะการพูด (Speaking skill) เปนการทํางานท่ีเก่ียวของกับเสียง (sounds) เหมือนกัน 

ในขณะท่ีท้ังสองทักษะก็มีความแตกตางกัน โดยท่ีทักษะฟงเปนทักษะการรับรู (Receptive skill) ในขณะท่ีทักษะการพูด

เปนทักษะการสรางภาษา (Productive skill) อยางไรก็ตาม ไมวาทักษะภาษาอังกฤษจะมีท้ังความเหมือนกันและความ

ตางกัน แตละทักษะลวนมีความสัมพันธกันและเอ้ือตอการเรียนรูของกันและกัน เชน ทักษะการฟงเอ้ือตอการพัฒนาทักษะ

การพูด การอาน และการเขียน ทักษะการอานเอ้ือตอการพัฒนาทักษะการเขียน การฟง และการพูด เปนตน  

 

การเรียนรูภาษาอังกฤษเกิดข้ึนไดอยางไร (How is English learning acquired?)  

 มีนักการศึกษาและเจาของความคิดเชิงทฤษฎหีลายคนท่ีไดเสนอแนวคิดในการเรียนรูภาษาท่ีเก่ียวกับการเรียนรู

ภาษาท่ีสองหรือภาษาตางประเทศ เชน Vygotsky (1978) ไดช้ีใหเห็นความแตกตางระหวางการเรียนรูภาษาตางประเทศ 

(Foreign languages) และการเรียนรูภาษาแม (Mother tongue) ไววา การเรียนรูภาษาแมแตกตางจากการเรียนรู

ภาษาตางประเทศตั้งแตจุดเริ่มตน กลาวคือ การเรียนรูภาษาแมเกิดข้ึนแบบคอยเปนคอยไป และรูปแบบหรือลักษณะ

พ้ืนฐานของภาษาแมจะถูกซึมซับโดยไมรูตัว (Acquired) กอนท่ีเด็กจะรับรูลักษณะท่ีซับซอนหรือท่ีเรียกวารูปแบบระดับสูง

ในภายหลัง ในขณะท่ีการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเปนมโนทัศนท่ีเปนระบบจะตองใชการตระหนักรูและความตั้งใจในการ

เรียน และการเรยีนรูจะเริ่มตนจากรูปแบบหรือลักษณะของภาษากอน เชน โครงสรางไวยากรณ รูปแบบของเสียง โครงสราง

ของคํา กระบวนการเรียนรูของภาษาท้ัง 2 ประเภทดังกลาวสะทอนใหเห็นชัดเจนวาการเรียนรูภาษาแมใชกระบวนการ

เรียนรูมโนทัศนโดยธรรมชาติ (Spontaneous concept) ในขณะท่ีการเรียนรูภาษาตางประเทศใชกระบวนการเรียนรูมโน
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ทัศนท่ีเปนระบบ (Scientific concept) ซึ่งเปนกระบวนการท่ีเรียนดวยความตระหนักรูและตั้งใจ (Conscious and 

deliberate) โดยการจัดการเรียนรูควรใหอยูในพ้ืนท่ีรอยตอพัฒนาการ (Zone of proximal development) ท่ีเปนระดับ

ท่ีสูงข้ึนจากระดับพัฒนาการท่ีเกิดข้ึนแลวในอดีต (Actual development level) ซึ่งแนวคิดดังกลาวมีความคลายคลึงกับ

แนวคิดเรื่อง “Comprehensible input” i+1 ของ Krashen (1982) ท่ีไดเสนอแนะใหจัดเน้ือหาดานภาษาตางประเทศท่ี

ยุงยากมากกวาระดับปกติใหผูเรียนเพ่ือชวยใหผูเรียนมีพัฒนาการทางภาษาไดดีข้ึน ในขณะท่ี Chomsky (1965) ไดช้ีใหเห็น

ถึงการเรียนรูภาษา (Language acquisition) โดยเนนวาเด็กมีวิธีการเรียนภาษาทุกภาษาคลาย ๆ กัน เพราะธรรมชาติใน

การเรียนภาษาทุกภาษามีลักษณะพ้ืนฐานท่ีคลายกันแมวาจะมีภาษาและวัฒนธรรมท่ีแตกตางกันก็ตาม แนวคิดดังกลาว

แสดงใหเห็นวาธรรมชาติในการเรียนรูภาษาแมกับการเรียนรูภาษาตางประเทศมีความแตกตางกันตั้งแตจุดเริ่มตนของการ

เรียนรู ซึ่งในระยะตอมา Spratt (2005) ไดอธิบายถึงการเรียนรูภาษาน้ันเกิดข้ึนไดใน 3 แนวทาง คือ การรับรูภาษาบอย ๆ 

จนเกิดการเรียนรูไดโดยไมรูตัว (Natural learning or spontaneous learning with exposure and pick it up) การ

เรียนรูภาษาโดยการมีปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน (Interaction) และการศึกษารูปแบบของภาษาแลวฝกฝนจนเกิดสามารถใชภาษา

ได (Formal learning with focus on form) โดยมีสาระสําคัญ ดังน้ี  

แนวทางท่ี 1 : การเรียนรูโดยธรรมชาติ (Spontaneous learning) เปนกระบวนการเรียนรูโดยธรรมชาติ 

หลังจากท่ีไดคลุกคลีกับภาษารอบตัว ไดมีโอกาสเปดรับ (Expose) และรับรูภาษาในลักษณะและรูปแบบตาง ๆ มากมาย

และใชเวลานาน ไดมีโอกาสทดลองใชภาษากับบุคคลรอบตัวท้ังพอ แม ญาติ พ่ี นอง และเพ่ือน ๆ เปนท่ีตระหนักกันดีวาการ

เรียนรูในลักษณะดังกลาวเปนการเรียนรูภาษาท่ีหน่ึงหรือภาษาแม (L1 or Mother tongue) และเกิดข้ึนในลักษณะ

คลายกันในการเรียนรูภาษาท่ีสอง (Second language) ซึ่งผูเรียนมีความจําเปนตองใชในชีวิตประจําวัน ซึ่งสอดคลองกับ

แนวคิดของ Vygotsky (1978) ท่ีเก่ียวกับการเรียนรูภาษาแมใชกระบวนการเรียนรูมโนทัศนโดยธรรมชาติ (Spontaneous 

concept) ท่ีเปนการเรียนรูท่ีคอยเปนคอยไป เกิดข้ึนทีละเล็กทีละนอยโดยไมรูตัว ซึ่งเราเรียกวา “Language acquisition” 

การเรียนรูในลักษณะเชนน้ีเริ่มตนดวยการฟงและการพูด เปนการเปดรับภาษารอบตัวและเลียนแบบภาษาจนกลายเปน

อัตโนมัติ ซึ่งการเรียนรูภาษาใหม ๆ น้ันอาจไมไดเกิดข้ึนในทันที แตอาจใชเวลาในการประมวลในกระบวนการคิดโดยใช

ระยะเวลาระยะหน่ึงท่ีเราเรียกวา “Silent period” แลวจึงจะใชภาษาในการสื่อสารได จะเห็นไดวา การเรียนรูภาษาแม

หรือภาษาท่ีหน่ึง เริ่มตนดวยทักษะการฟงและการพูด และเกิดข้ึนโดยการรับรูภาษากับคนรอบตัวอยางตอเน่ืองและยาวนาน 

โดยตองมีแรงจูงใจในการเรียนมากเน่ืองจากมีความตองการและความจําเปนตองใชภาษาในการสื่อสาร และไดรับการ

สนับสนุนสภาพแวดลอมและสื่อการเรียนรูท่ีเปนของจริง (Authentic) รอบตัว และท่ีชัดเจนท่ีสุดก็คือ เราเรียนรูภาษาแม

หรือภาษาท่ีหน่ึงในลักษณะดังกลาวเมื่อเราเปนเด็กทารก เปนเด็ก เปนวัยรุน แมกระท่ังตอนเปนผูใหญ   

แนวทางท่ี 2 : การเรียนรูผานการมีปฏิสัมพันธกับคนอ่ืน (Learning through interaction) เปนกระบวนการ

เรียนรูภาษาท่ีเกิดข้ึนดวยการมีปฏิสัมพันธ มีลักษณะคลาย ๆ กับการเรียนรูแบบท่ี 1 ท่ีเก่ียวของกับการสื่อสารกับคนอ่ืน แต

จะแตกตางกันในแงของความตั้งใจหรือเปาหมายท่ีจะเรียนรูภาษา วัยของผูเรียน และความรูความสามารถพ้ืนฐานท่ีมีอยู

เดิม  การเรียนรูในลักษะน้ี ผูเรียนตองมีเปาหมายและแรงจูงใจท่ีจะใชภาษาเพ่ือสื่อสารกับคนอ่ืน เพ่ือใหคนอ่ืนเขาใจในสิ่งท่ี

เราตองการสื่อความหมาย ตองมีวุฒิภาวะเพียงพอท่ีจะสามารถวางแผนการเรียนรูไดในระดับหน่ึง และมีพ้ืนฐานทางภาษา

เพียงพอท่ีจะสื่อสารเปนเบ้ืองตนกับคนอ่ืนได แลวจึงพยายามทําความเขาใจคนท่ีจะสื่อสารดวย เปนการเรียนรูภาษาจากคน

อ่ืนท้ังโดยตรงและโดยออม  เมื่อฝกภาษาในลักษณะน้ีบอย ๆ ก็จะเกิดการพัฒนาทางภาษาจนสามารถสื่อสารกับบุคคลอ่ืน
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ในสถานการณตาง ๆ ได จะเห็นไดวา การเรียนรูภาษาตางประเทศในแบบท่ี 2 มีลักษณะเปนการเรียนรูโดยอิสระ ท่ีเรียกวา 

“Autonomous learning” หรือ “Independent learning” เพราะผูเรียนสามารถบริหารจัดการเวลา บุคคล และ

สภาพการณตาง ๆ ในการเรียนรูไดเอง ตามความถนัดและรูปแบบการเรียนรูของตนเอง 

แนวทางท่ี 3 : การเรียนรูจากโครงสรางภาษา (Formal learning with focus on form) เปนกระบวนการ

เรียนรูดวยแบบน้ีเปนการเรียนรูภาษาตางประเทศโดยการทําความเขาใจโครงสรางภาษา ฝกฝนการสรางและใชภาษา ใน

การสื่อสาร เปนการเรียนรูท่ีเปนระบบ มีข้ันตอนการเรียนรู และมีเปาหมายและรูปแบบภาษาในสถานการณตาง ๆ ท่ีชัดเจน

แนนอนในการฝก ซึ่งมีความสอดคลองกับแนวคิดท่ีเก่ียวกับกระบวนการเรียนรูมโนทัศนท่ีเปนระบบ (Scientific concept) 

ของ Vygotsky (1978) ซึ่งเปนกระบวนการท่ีเรียนดวยความตระหนักรูและตั้งใจ (Conscious and deliberate) โดยเริ่ม

เรียนโครงสรางของภาษากอน และเปนกระบวนการศึกษาในระดับการศึกษาหรือการเรียนการสอนในสถานศึกษา การ

เรียนรูภาษาในลักษณะดังกลาว เริ่มจากการทําความเขาใจภาษา ดังน้ัน ทักษะท่ีตองเรียนรูในเบ้ืองตนคือทักษะการเขียน 

การอาน และการพูด ตามลําดับ โดยการทําความเขาใจโครงสรางไวยากรณเปนสําคัญดวย การเรียนรูแบบน้ีเปนการเรียนรู

โดยรูตัวท่ีใชการตระหนักรู  (Awareness) เปนหลักสําคัญในการเรียน โดย Vygotsky (1987) กลาววา การเรียน

ภาษาตางประเทศเริ่มตนจากโครงสรางภาษาระดับสูง ซึ่งไดแกโครงสรางไวยากรณโดยการฝกทักษะการเขียน โดยผูเรียน

ตองใชการตระหนักรู (Awareness) ในการเรียน แลวจึงเรียนรูโครงสรางภาษาระดับงายซึ่งหมายถึงการใชภาษาเพ่ือการ

สื่อสารในชีวิตประจําวัน ซึ่งจะแตกตางจากการเรียนรูภาษาแมหรือภาษาท่ีหน่ึง ซึ่งเปนการเรียนรูโครงสรางภาษาระดับงาย 

ซึ่งใชการเรียนรูมโนทัศนโดยธรรมชาติ (Spontaneous concept learning) ไปสูการเรียนรูโครงสรางภาษาระดับสูงซึ่งตอง

เรียนรูในระบบ (Formal learning) 

โดยเฉพาะอยางยิ่ง Spratt (2005) ไดเปรียบเทียบความแตกตางของการเรียนรูภาษาท่ีหน่ึงหรือภาษาแม และ

ภาษาตางประเทศในแงของอายุ วิธีการเรียนรู และบริบทการเรียนรู สรุปไดวา 

• ในแงของวัย เราเรียนรูภาษาแมตั้งแตเปนเด็กทารกในขณะท่ีเราเริ่มเรียนรูภาษาตางประเทศเมื่อเขาโรงเรียน

ประถมศึกษา 

• ในแงของวิธีการ เราเรียนรูภาษาแมและภาษาตางประเทศดวยวิธีการท่ีแตกตางกัน คือ 

o เราเรียนรูภาษาแมโดยการเปดรับภาษาและคอย ๆ ซึมซับ ในขณะท่ีเราเรียนรูภาษา ตางประเทศ 

โดยการสอนของครูอาจารย 

o เราเรียนรูภาษาแมโดยความตองการหรือความจําเปน ในขณะท่ีเราเรียนรู ภาษาตางประเทศตองมี

แรงจูงใจในการเรียนมากบางนอยบางแลวแตบุคคล 

o เราเรียนรูภาษาแมโดยการมีปฏิสัมพันธกับคนในครอบครัว และเพ่ือน ๆ ในขณะท่ีเราเรียนรู

ภาษาตางประเทศโดยการมีปฏิสัมพันธกับครูผูสอนหรือกับเพ่ือน ๆ บาง 

o เราเรียนรูภาษาแมโดยการพูดเก่ียวกับสิ่งรอบตัว ในขณะท่ีเราเรียนรูภาษาตางประเทศโดยการฝก

พูดเก่ียวกับเรื่องราวนอกหองเรียน 

o เราเรียนรูภาษาแม โดยการฟ งและคอย ๆ ซับภาษาโดยไม รู ตั ว  ในขณะท่ี เรา เรียนรู  

ภาษาตางประเทศโดยฝกสรางภาษาท่ีจะใชทันทีท่ีเรียนจบ 
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o เราเรียนรูภาษาแมโดยการเลนและทดลองใชคําและรูปแบบภาษาใหม ๆ ในขณะท่ีเราเรียนรู

ภาษาตางประเทศโดยใชกิจกรรมการฝกแบบควบคุม (Controlled practice) 

• ในแงของบริบท เราเรียนรูภาษาแมและภาษาตางประเทศดวยวิธีการท่ีแตกตางกัน คือ 

o เด็กเรียนรูภาษาท่ีหน่ึงหรือภาษาแมจากการไดยินภาษาตลอดเวลา ในขณะท่ีเรียนรู

ภาษาตางประเทศดวยดวยการเรียนในระบบการศึกษาไมก่ีช่ัวโมง 

o เรียนภาษาแมจากคนในครอบครัว ญาติพ่ีนอง และเพ่ือน ๆ ท่ีใชภาษาอังกฤษตลอดเวลา ในขณะท่ี

เรียนภาษาตางประเทศดวยภาษาท่ีผูสอนทําใหงายลงแลว 

o เด็กท่ีเรียนภาษาแมจากการทดลองใชภาษา ในขณะท่ีเรียนภาษาตางประเทศผูสอนจะใหการช่ืน

ชมหรือกําลังใจท่ีไมเทากัน 

o พ่ีเลี้ยงมักจะใหคําชมหรือให กําลังใจเมื่อเด็กท่ีเรียนภาษาแมใชภาษาดี ในขณะท่ีเรียน

ภาษาตางประเทศมักจะไดรับการใสใจเปนรายบุคคลในปริมาณนอย 

o พ่ีเลี้ยงมักจะชวยทําใหการใชภาษาไดงายข้ึน และมักไมคอยแกไขขอผิดพลาดดานความถูกตอง

หรือหลักไวยากรณมากนัก ในขณะท่ีเรียนภาษาตางประเทศมักจะไดรับการช้ีผิดและแกไขเปน

จํานวนมาก  

ควรจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยอยางไรด ี 

(How to arrange English instruction in Thailand) 

จากหลักการขางตนท่ีวา ทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียนภาษาอังกฤษจะมีท้ังความเหมือนกันและ

ความตางกัน และแตละทักษะลวนมีความสัมพันธกันและเอ้ือตอการเรียนรูของกันและกัน ดังน้ัน จึงเปนเรื่องสําคัญและ

จําเปนท่ีครูผูสอนภาษาอังกฤษจะตองศึกษาใหเขาใจอยางถองแทถึงความหมาย องคประกอบ ทักษะยอย ๆ และลักษณะ

ตาง ๆ ของคาํวา “ทักษะภาษาอังกฤษ” กอนท่ีจะออกแบบการเรียนการสอน และการเลือกใชวิธีการและเครื่องมือในการ

วัดผลและประเมินผลการเรียนรูท่ีเพ่ือจะสามารถพัฒนาและวัดและประเมินผลการเรียนรูภาษาอังกฤษไดอยางถูกตองและ

เหมาะสมตอไป ขอเสนอตอไปน้ีเปนแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษสําหรับผูท่ีเรียนภาษาอังกฤษใน

ประเทศไทย ซึ่งเปนท่ีทราบกันโดยท่ัวไปวาเปนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษา ตางประเทศ (English as a 

foreign language: EFL) โดยอาศัยแนวคิดและหลักการขางตน 

1. ครูผูสอนควรมีความตระหนักรู (Awareness) ในลักษณะการเกิดการเรียนรูและวิธีการเรียนรูภาษา อังกฤษ 

ในฐานะท่ีเปนภาษาตางประเทศ ซึ่งมีความแตกตางกันกับการเรียนรูภาษาแม โดยการเรียนรูภาษาแมมี

ลักษณะคอยเปนคอยไป และเริ่มตนดวยการฝกทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียน ตามลําดับ 

ในขณะท่ีการเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศดังเชนในกรณีของประเทศไทยตองใชการเรียนรูท่ีเปน

ระบบโดยมีวัตถุประสงคการเรียนรูและข้ันตอนการเรียนรูท่ีชัดเจน โดยอาจเริ่มตนจากการอาน การฟง การ

เขียน และการพูด และเรียนรูโครงสรางภาษาหรือไวยากรณไปพรอมกัน  
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2. การเรียนรูโครงสรางหรือไวยากรณของภาษายังมีความสําคัญและความจําเปน เน่ืองจากผูเรียนไมสามารถ

เปดรับ (Expose) หรือคลุกคลี (Involve) กับภาษาไดตลอดเวลา หรือไมไดเรียนรูมาตั้งแตเปนทารก การ

เรียนภาษาอังกฤษของผูเรียนในประเทศไทยสวนใหญเริ่มเรียนเมื่อเปนเด็ก หรือวัยรุน ดังน้ัน ผูเรียน

จําเปนตองเขาใจท่ีโครงสรางภาษาเพ่ือใหเรียนรูภาษาดวยความเขาใจมากกวาการทองจําเพียงอยางเดียว 

โดยเฉพาะการสอนทักษะการเขียนท่ีตองเรียนรูโครงสรางภาษาหรือไวยากรณ และอาจสอนสอดแทรก

โครงสรางภาษาในการฝกทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียน 

3. กําหนดทักษะท่ีจะพัฒนาหรือใหผูเรียนไดฝกใหชัดเจนในการสอนแตละครั้ง โดยอาจจัดการเรียนการสอนใน

ลักษณะของการบูรณาการทักษะ (Skill integration) เพราะแมวาแตละทักษะจะมีลักษณะหรือองคประอบ

ท่ีแตกตางกัน แตทักษะตาง ๆ ก็มีสวนชวยทําใหเกิดการพัฒนาซึ่งกันและกันดวย เชน อาจจัดการเรียนการ

สอนเพ่ือพัฒนาทักษะการอานคูกับทักษะการฟง ทักษะการฟงคูกับทักษะการพูด ทักษะการอานคูกับทักษะ

การเขียน ทักษะการเขียนคูกับทักษะการพูด เปนตน  

4. ในการพัฒนาทักษะการฟงและการพูด ควรใชสถานการณท่ีใหผูเรียนสรางปฏิสัมพันธทางวาจา (Verbal 

interaction) ระหวางกันใหมากท่ีสุดเทาท่ีจะทําได เพ่ือใหเกิดความถูกตองและความคลองแคลวทางภาษา  

5. ในการพัฒนาทักษะการเขียนและการพูด ซึ่งเปนทักษะการสรางภาษา (Productive skills) ควรสงเสริมและ

ชวยเหลือใหผูเรียนแปลงภาษาคิด (Thoughts) ใหเปนภาษาพูดหรือภาษาเขียนใหเปนประโยคท่ีสื่อ

ความหมายไดชัดเจน โดยการใหเรียนรูคําศัพทและรูปแบบภาษาท่ีหลากหลายจากทักษะการอาน 

6. กําหนดเปาหมายการเรียนรูใหชัดเจนในการเรียนรูในสถานการณน้ัน ๆ และกําหนดขอบเขต และจํานวนใน

การแกไขความผิดพลาดดานไวยากรณใหชัดเจน ไมควรแกไขขอผิดพลาดทุกเรื่องท่ีผูเรียนทํา หรือปลอยให

ใชภาษาผิดเรื่องเดิมซ้ํา ๆ โดยไมแกไข  

7. ควรตองใสใจผูเรียนเปนรายบุคคลใหมากท่ีสุดเทาท่ีจะทําได ท้ังในดานการแกไขความผิดพลาดในการเรียนรู

ภาษา การสรางแจงจูงใจ และการใหการชมเชยและสรางขวัญกําลังใจ  

8. ในยุคเทคโนโลยีดิจิทัล ควรนําเครื่องมือและเทคโนโลยีดิจิทัลท่ีมีอยูในปจจุบันมาใชในกิจกรรมตาง ๆ โดย

อาจใชสื่อการเรียนรูท่ีเปนวิดีโอคลิปจากยูทูป (YouTube) ชองทางการสื่อสารออนไลน (Online medium) 

เปนสื่อสําหรับฝกทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียน ภายหลังจากท่ีผูเรียนไดฝกทักษะตาง ๆ จาก

วิธีการสอนและสื่อการเรียนรูอ่ืน ๆ แลว 

9. วิธีการสอนตองใชแบบผสมผสาน (Eclectic method) โดยผสมผสานและเลือกใชการสอนแบบตาง ๆ ใหถูก

ท่ีถูกเวลาในกระบวนการสอนเน้ือหาเรื่องใดเรื่องหน่ึง โดยผสมผสานเทคนิคและวิธีการสอนดังตอไปน้ี  

• การสอนแบบไวยากรณและการแปล (Grammar translation)  

• การสอนแบบตรง (Direct method)  

• การสอนแบบฟง-พูด (Audio-lingual method) 

• การสอนแบบกลุมสัมพันธ (Community language learning)  

• การบรรยาย การอภิปราย (Lecture, Discussion)  
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• การสอนแบบสัมมนา (Seminar)  

• การใชกรณีศึกษา (Case Study)  

• การฝกปฏิบัตภิาคสนาม (Field Teaching)  

• การศึกษาดูงาน / การไปทัศนศึกษา (Study Visit / Field Trip)  

• การฝกปฏิบัติ (Practice)  

• การฝกงาน (Job Training)  

• การสอนโดยใชวิจัยเปนฐาน (Research - Based Instruction)  

• การศึกษาคนควาโดยอิสระ (Independent Study)  

• การระดมสมอง (Brain Storming) 

• การสรุปประเด็นสําคัญ หรือการนําเสนอผลของการสืบคนท่ีไดรับมอบหมาย (Summarization or 

Presentation of Assignment) 

10. ควรท้ิงชวงเวลาสําหรับการประมวลผลการเรียนรู (Silent period) ของการทํางานทางความคิด (Mental 

function) ของผูเรียน เน่ืองจากผูเรียนทุกคนตองการเวลาสําหรับการประมวลผลการเรียนรู ซึ่งผูเรียนท่ีมี

พ้ืนฐานการเรียนรูท่ีแตกตางกันตองใชเวลาในการเรียนรูท่ีแตกตางกัน ดังน้ัน ชวงจังหวะเวลาในการทบทวน

ความรูเดิม นําเสนอเน้ือหาใหม ๆ และการทดสอบวัดผลการเรียนรู ควรทําในชวงเวลาท่ีเหมาะสม และไม

เหมือนกันสําหรับผูเรียนแตละกลุม หรือแตละคน 

11. บูรณาการการวัดผลประเมินผลเขากับกระบวนการเรียนการสอนตามมโนทัศนของการประเมินแบบพลวัตร 

(Dynamic assessment) โดยการทําการวัดผลและประเมินผลในระหวางการจัดการเรียนการสอน และใช

ผลการวัดและประเมินผลการเรียนรูไปพัฒนาทักษะทางภาษาของผูเรียน ตัวอยางเชน การประเมินการพูด 

และการตรวจงานเขียนแลวใหขอมูลยอนกลับ (Feedbacks) จะทําใหทราบระดับความสามารถในการเรียนรู

ของผูเรียน และสามารถพัฒนาการเรียนรูของผูเรียนไดตรงกับปญหาท่ีแทจริง โดยอาจประเมินจากการ

นําเสนองานในหอง การพูดสนทนาตามสถานการณท่ีกําหนด หรือตรวจงานเขียนตาง ๆ จะทําใหทราบและ

แกไขปญหาเก่ียวการออกเสียง การใชไวยากรณในการแตงประโยค เปนตน 

 

สรุป 

จะเห็นวา การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในฐานะท่ีเปนภาษาตางประเทศ ไมอาจยึดตามการจัดการ 

เรียนการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาท่ีสอง และภาษาท่ีหน่ึงหรือภาษาแมไดท้ังหมด  และการจัดการเรียนการสอนไม

สามารถยึดรูปแบบใดรูปแบบหน่ึงไดเพียงรูปแบบเดียว หรือไมสามารถใชแนวทางใดแนวทางหน่ึงไดในทุกบริบทหรือทุก

สถานการณ ดังขอเสนอแนะของ Vygotsky (1978) ท่ีวาการเรียนรูและพัฒนาการจะไมเกิดข้ึนโดยสมบูรณในวิธีการท่ี

เหมือนกัน หรือดวยวิธีการใดวิธีการหน่ึงท่ีแนนอนตายตัว ในการจัดการเรียนการสอนรายวิชาใด ๆ จะตองใหจัดใหมีความ

สอดคลองกับธรรมชาติของรายวิชาน้ัน และสิ่งสําคัญท่ีควรตระหนักคือ ผูเรียนเกือบท้ังหมดของประเทศไทยเรียน

ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ ซึ่งมีวิธีการเรียนรูท่ีไมเหมือนกับการเรียนรูภาษาแมท้ังหมด นอกจากน้ี ลักษณะและ
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การประชุมวิชาการระดับชาติ วิทยาลัยนครราชสีมา ครั้งที่ 6 ประจําป พ.ศ.2562   “สังคมผูสูงวัย: โอกาสและความทาทายของอุดมศึกษา” 

องคประกอบของทักษะการรับขอมูล (Receptive skills) และทักษะการสรางภาษา (Productive skills) ก็มีความแตกตาง

กัน ซึ่งความแตกตางดังกลาวจําเปนตองใชวิธีการเรียนรูและวิธีการฝกทักษะภาษาอังกฤษท่ีแตกตางกัน ดังน้ัน การสราง

ความรูความเขาใจและทดลองวิธีการพัฒนาทักษะหรือการเรียนรูภาษาอังกฤษสําหรับผูเรียนในประเทศไทยจึงเปนเรื่องทา

ทาย และควรไดรับการสงเสริมสนับสนุนในการศึกษาวิจัยเพ่ือใหไดรูปแบบการเรียนการสอนท่ีเหมาะสมสําหรับการพัฒนา

แตละทักษะเปนอยางยิ่ง 
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